CURRICULUM VITAE ET STUDIORUM
Elisabetta Longhi

Residenza: Via Polonia, 2

42022 Boretto (RE)
Cell. 3386397762

E-MAIL: longhibetty@gmail.com 
Dati Personali

Nata a Guastalla (RE) il 29 Dicembre 1976

Coniugata

Curriculum di studi
· 1995 Diploma di maturità linguistica conseguito c/o liceo scientifico statale “Maggi” di Viadana (MN) con votazione 60/60. 

· 2002 Laurea in Lingue e Letterature straniere c/o Università di Parma con 110/110 e lode

· 2003 Master in Lingue straniere applicate al Commercio internazionale c/o Università di Parma

· 2004-2008 Dottorato di ricerca in “Letterature straniere moderne” c/o Università di Pisa, con tesi dal titolo “Retorica agiografica nei sermoni di Abraham a Sancta Clara su S. Leopoldo”, discussa il 9 luglio 2008

· 01/06/2008-31/05/2012 Assegnista di ricerca c/o Dipartimento di Lingue e Letterature Straniere dell’Università di Parma (settore disciplinare L-LIN/14 Lingua e traduzione – Lingua tedesca; argomento: “Momenti storico-culturali di contatto tra islamismo e cristianesimo attraverso la traduzione di alcune testimonianze letterarie tedesche scelte tra Seicento e Settecento”)

Certificazioni linguistiche e informatiche/aggiornamento docenti

· 2002: Conseguimento della patente informatica europea (ECDL)

· 2003: Conseguimento del “Zertifikat Deutsch für den Beruf”

· 2004: Conseguimento del BEC (Business English Certificate) Higher (British Council)

· 2010: Conseguimento del “Multimedia-Führerschein D /Einsteigerkurs” (Goethe-Institut) e del “Multimedia-Führerschein DaF 3” (Goethe-Institut)

· 2011 Conseguimento del “Multimedia-Führerschein DaF 4” e del “Multimedia-Führerschein DaF 5”. 

Attività didattica in ambito scolastico

· 2002/3 Nel periodo ottobre 2002-giugno 2003 sono stata docente di tedesco c/o la scuola media di Bozzolo (MN), dove ho partecipato anche agli esami di licenza media in qualità di commissaria interna per la seconda lingua comunitaria.

· 2004/5 Docente di tedesco c/o l’istituto parificato per tecnici commerciali “Mazzini”, dove ho partecipato anche agli esami di maturità in qualità di commissaria interna.

· 2005/6 Supplenza di 3 mesi (ottobre/gennaio) di lingua francese c/o l’istituto professionale statale “Don Zefferino Jodi” di Reggio Emilia.

· 16/05-12/06/2006 Supplenza di lingua tedesca c/o l’istituto superiore “Scaruffi-Levi-Tricolore”, sede di Rivalta (RE).

· 03/10-15/11/2006 Supplenza di lingua francese c/o l’istituto comprensivo di Novellara (RE).

· 16/11/2006-30/06/2007 Supplenza di lingua tedesca c/o l’istituto “Russell” di Guastalla (RE), con partecipazione al programma di certificazioni del Goethe-Institut (Fit in Deutsch 1).

· 6/12/2007-30/06/2008 Supplenza di lingua francese c/o l’istituto comprensivo “Ezio Comparoni” di Bagnolo in Piano (RE).

· 13/12/2012-04/07/2013 Supplenza di lingua inglese c/o l’istituto superiore “Silvio D’Arzo” di Montecchio Emilia (RE)

· 14/12/2012-04/07/2013 Supplenza di lingua inglese c/o l’istituto professionale statale “Mario Carrara” di Guastalla (RE)

· 17/06/2013-04/07/2013 Commissario esterno di lingua inglese c/o il liceo “A. Moro” di Reggio Emilia
· 01/10/2014-19/10/2014 Supplenza di lingua francese c/o l’istituto comprensivo “Correggio 2” di Correggio (RE)
Attività didattica in ambito universitario (Parma):

· Febbraio-maggio 2007: esercitazioni di lingua tedesca c/o Dipartimento di Lingue:

· 3° anno (laurea triennale) – traduzione letteraria dall’italiano al tedesco

· 1° anno (laurea specialistica) – tedesco commerciale e traduzione commerciale it.-ted.

· 2° anno (laurea specialistica) – traduzione tecnica dall’italiano al tedesco

· 25/01/2008-31/01/2008: modulo intensivo (20 ore) di italiano commerciale nell’ambito del Master in Lingue straniere applicate al Commercio internazionale

· Settembre 2007-gennaio 2008: esercitazioni di lingua tedesca c/o Dipartimento di Lingue (1° e 2° anno LT)

· A.A. 2007/08: Professore a contratto per il corso di “Lingua e traduzione – lingua tedesca II” presso il Corso di Laurea Specialistica in Civiltà e Lingue Europee e Euroamericane (A.A. 2007/2008) 

· Settembre 2008-giugno 2009: esercitazioni di lingua tedesca c/o Dipartimento di Lingue (1° e 2° anno LT)

· Settembre 2009-maggio 2010: esercitazioni di lingua tedesca c/o Dipartimento di Lingue (2° anno LT e 1° anno LM)

· Febbraio 2011-maggio 2011: esercitazioni di lingua tedesca c/o Dipartimento di Lingue (2° anno LT)

· A.A. 2009/10 e 2010/11: Professore a contratto per il corso di “Lingua e traduzione – lingua tedesca I” presso il Corso di Laurea Triennale in Civiltà e Lingue straniere moderne 

· Febbraio 2012-maggio 2012: esercitazioni di lingua tedesca c/o Dipartimento di Lingue (2° anno LT)

· A.A. 2011/12, 2012/13 e 2013/14: Professore a contratto per il corso di “Lingua e traduzione – lingua tedesca III” presso il Corso di Laurea Triennale in Civiltà e Lingue straniere moderne 
Attività didattica in ambito universitario (Macerata):

A.A. 2012/13 e 2013/14: Professore a contratto di “Lingua e traduzione tedesca II” presso la Classe L-11 – Lingue e culture straniere occidentali e orientali (Dipartimento di Studi Umanistici – lingue, mediazione, storia, lettere, filosofia) 
Attività di supporto alla didattica

· 2005-2007 Tutor del Dipartimento di Lingue c/o l’Università di Parma.

· 2012 Tutor del Master internazionale DILL 5 (Digital Library Learning), realizzato in collaborazione tra l’Università di Parma, l’Oslo University College (Norvegia) e la Tallinn University (Estonia) e selezionato dal programma europeo “Erasmus Mundus” come uno dei migliori master congiunti (Joint Degree) europei. 
· 16/09/2013-15/09/2014: Coordinatrice delle attività di e-learning e testing presso il CLA (Centro Linguistico d’Ateneo) di Forlì – Università di Bologna
Partecipazione a convegni, workshop e seminari in qualità di relatrice

· 2007 Partecipazione al secondo convegno “La giovane germanistica italiana”, Pisa, 17-18 settembre 2007, con una relazione dal titolo La predica “Astriacus Austriacus” di Abraham a Sancta Clara (v. “Pubblicazioni”). 

· 2009 

· Partecipazione al convegno “Agostinianamente”, S. Gregorio da Sassola (Roma), 31 agosto-5 settembre 2009, con una relazione dal titolo Il P. Abraham a Sancta Clara. Predicatore e Scrittore Agostiniano Scalzo (v. “Pubblicazioni”). 

· Partecipazione al convegno “Texte unter sprachvergleichender und kulturkontrastiver Perspektive. Wege der akademischen Kooperation zum Ziel einer interkulturellen Germanistik“, Pisa, 22-25 ottobre 2009, con una relazione dal titolo Die Zahlungsaufforderung unter sprachvergleichender und kulturkontrastiver Perspektive (v. “Pubblicazioni”).

· 2011 

· Partecipazione ai „Weimarer Sommerkurse” (Weimar – Ort utopischen Denkens), corso B: "Orient und Okzident sind nicht mehr zu trennen"? Der Islam und Europa in interkulturellen Utopien des 19. und 20. Jahrhunderts, Weimar, 13-27 agosto 2011. 

· Partecipazione assieme a Federico Monaco, Anna Maria Tammaro, Maria Valero e Sara Valla a SIEL 2011 – VIII Congresso Nazionale della Società Italiana di e-Learning, Reggio Emilia, 14-16 settembre 2011, con una relazione dal titolo Un CO-Laboratorio presso l’Università degli Studi di Parma per la creazione e l’accesso di contenuti didattici multimediali (v. “Pubblicazioni”). 

· Partecipazione al convegno “Fachkommunikation rund um den Tourismus”, Alghero, 6-7 ottobre 2011, con una relazione dal titolo Moorheilbäder für Italiener: ein linguistischer Fall (v. “Pubblicazioni”).

· Partecipazione ai Seminari CoLab 2011 di Informatica Umanistica, nell’ambito del corso di “Editoria digitale ed Informatica Umanistica” dell’Università di Parma (Prof.ssa Anna Maria Tammaro), con una relazione dal titolo Le risorse online per l’apprendimento delle lingue, Parma, 30 novembre 2011 (v. “Pubblicazioni”).

· 2012 

· Partecipazione al XII Congresso AItLA “Comunicare le discipline attraverso le lingue: Prospettive traduttiva, didattica, socioculturale”, Macerata, 23-24 febbraio 2012, con una relazione dal titolo La traduzione dei composti nominali tedeschi nel linguaggio medico: il caso della “dieta” Mayr (v. “Pubblicazioni”).

· Partecipazione assieme ad Anna Maria Tammaro e Sara Valla a ECLAP 2012, 1st International conference on “Information Technologies for Performing Arts, Media Access and Entertainment”, Firenze, 7-9 maggio 2012, con una relazione dal titolo The Co-Laboratory: a tool for research and education at the University of Parma (v. “Pubblicazioni”).

· Partecipazione alla conferenza stampa per la presentazione di “UNIPR Co-Lab. Laboratorio digitale di ricerca per la didattica”, Parma, 15 maggio 2012, con un contributo dal titolo Folksonomy per l’apprendimento. Il tedesco in rete. 

· Partecipazione al convegno annuale della Società di Studi sul Secolo XVIII (SISSD) “La ricerca dei giovani settecentisti italiani”, Marina di Massa, 28-30 maggio 2012, con una relazione dal titolo Contatti settecenteschi tra Islam e Cristianesimo attraverso le testimonianze letterarie di lingua tedesca.

· Partecipazione al workshop “Innovation in teaching and learning” nell’ambito del progetto Tempus "Advanced M.Sc. Program in Ecology for the Volga-Caspian basin", Parma, 21 giugno 2012, con un contributo dal titolo “Folksonomy for learning. German on the web”.

· 2013

· Partecipazione all’IDT Bozen 2013 (29 luglio-3 agosto) con un contributo dal titolo “Ein Übesetzungswiki an der Universität Macerata” (Sektion E8: Übersetzen, Dolmetschen, Kultur- und Sprachmittlung).

Borse di studio / Premi

· 1992 Prima classificata per il biennio alle Olimpiadi della Matematica, gara d’istituto svoltasi all’interno del liceo “Maggi” di Viadana (MN).

· 1994 

· Vincitrice del concorso di critica letteraria “D’un solo libro” indetto dall’ assessorato alla cultura in collaborazione con la biblioteca di Viadana (MN).

· Secondo posto nel concorso indetto dalla FederVita Lombardia sul tema “La famiglia giusta”

· Vincitrice di una borsa di studio offerta dal Pädagogischer Austauschdienst di Bonn consistente in un soggiorno di un mese in Germania (tre settimane a Würzburg e una a Berlino).

· Selezionata dalla Scuola Normale Superiore di Pisa per la partecipazione al corso di orientamento universitario tenutosi a Cortona (AR) dal 4 al 10 settembre.

· 1999-2000 Vincitrice della borsa di studio Socrates/Erasmus - Soggiorno di nove mesi a Salisburgo (Austria)

· 2001 Vincitrice della borsa di studio Leonardo - Stage di 20 settimane (dal 20 gennaio al 10 giugno) a Regensburg (Germania) c/o Horizonte, scuola di lingue per stranieri, con mansioni di segreteria, disbrigo posta elettronica e ricerche di marketing via Internet.

· 2002 Seconda classificata nella sezione “Giornalismo e critica” del premio letterario “Mario Soldati”, indetto dal centro di studi Pannunzio di Torino, con tre saggi su Baudelaire, Balzac e Walter Benjamin. 

· 2005 Borsa di studio trimestrale offerta dall’Università di Parma per ricerche sul tema “Linguaggi della stultitia tra Seicento e Settecento in area tedesca”. 

· 2009 Prima classificata nella sezione “Traduzione” del premio letterario “Merano Europa” per la traduzione dal tedesco all’italiano della lirica Hocheppan di Siegfried W. de Rachewiltz (pubblicata online all’indirizzo http://www.passirio.it/ed8/ed8-traduzione.html) .

· 2012 Vincitrice di una borsa di studio dell’Associazione Italiana di Germanistica per la partecipazione, in qualità di relatrice, all’IDT Bozen 2013. 
Pubblicazioni

· 1) Martin Heidegger, Abramo di Santa Chiara, trad. it. di ELISABETTA LONGHI, in: Presenza agostiniana, n°4-5 (148), anno XXIX, luglio-ottobre 2002, pp. 19-26. 

· 2) ELISABETTA LONGHI, Il “Centifolium Stultorum” di P. Abramo di Santa Chiara, in: Presenza agostiniana, n°1 (150), anno XXX, gennaio-febbraio 2003, pp. 25-32. 

· 3) P. Abraham a Sancta Clara, Il “Centifolium Stultorum”, trad. it. di alcuni estratti a cura di ELISABETTA LONGHI, in: Presenza agostiniana, n°2 (156), anno XXXI, marzo-aprile 2004, pp. 30-34. 

· 4) Gli scavi nella terramara Santa Rosa a Fodico di Poviglio, guida all’esposizione 2007 a cura di M. Bernabò Brea, L. Bronconi, M. Cremaschi, S. Costa, con traduzioni a cura di ELISABETTA LONGHI (pp. 72-77). 

· 5) ELISABETTA LONGHI, La predica “Astriacus Austriacus” di Abraham a Sancta Clara, in: La giovane germanistica italiana. Secondo convegno. Pisa, 17-18 settembre 2007, Jacques e i suoi quaderni, periodico semestrale a cura di Enrico De Angelis, n°48, anno 2007, pp. 11-22. ISSN: 17231582
· 6) ELISABETTA LONGHI, Percorsi di mistica laica fra Ottocento e Novecento. Balzac, Baudelaire, Benjamin, MUP, Parma 2007. ISBN: 9788878472068
· 7) ELISABETTA LONGHI, La stultitia in versi. Il Centifolium Stultorum di Abraham a Sancta Clara, MUP, Parma 2008. ISBN: 9788878472075
· 8) ELISABETTA LONGHI, L’oratoria nel secolo XVII, in: Presenza agostiniana, n°1 (175), anno XXXV, gennaio-febbraio 2008, pp. 48-57.

· 9) ELISABETTA LONGHI, Il P. Abraham a Sancta Clara. Predicatore e Scrittore Agostiniano Scalzo, in: Presenza agostiniana, n°4-5 (183), anno XXXVI, luglio-ottobre 2009, pp. 27-34. 

· 10) ELISABETTA LONGHI, Un paese in festa per P. Abramo di S. Chiara, OAD, in: Presenza agostiniana, n°6 (184), anno XXXVI, novembre-dicembre 2009, pp. 29-32. 

· 11) Recensione a: Abraham a Sancta Clara, Reimb dich, oder Ich Liß dich. Vom Verfasser zusammengestellte Anthologie seiner frühen Predigten und Traktate (Bibliotheca suevica 23), herausgegeben und kommentiert von Inga Pohlmann, Edition Isele, Konstanz, 2007, apparsa su LC, rivista online del Dipartimento di Letterature e Culture Europee dell’Università di Palermo, anno III, n. 2, 2009, pp. 199-202, http://www.dilce.unipa.it/rivista/documenti/n_02_2009/25_e_longhi(r).pdf ISSN 19749465
· 12) ELISABETTA LONGHI, Antinomie guerresche di fine Seicento, in: La Torre di Babele. Rivista di letteratura e linguistica, n°6, 2009/10, pp. 113-119. ISSN 17243114
· 13) ELISABETTA LONGHI, Die Zahlungsaufforderung unter sprachvergleichender und kulturkontrastiver Perspektive, in Marina Foschi Albert, Marianne Hepp, Eva Neuland und Martine Dumas (Hrsg.), Text und Stil im Kulturvergleich. Pisaner Fachtagung 2009 zu interkulturellen Wegen Germanistischer Kooperation, iudicium, München, 2010, pp. 458-467. ISBN 9783862050147
· 14) ELISABETTA LONGHI, Federico Monaco, Anna Maria Tammaro, Maria Valero, Sara Valla, Un CO-Laboratorio presso l’Università degli Studi di Parma per la creazione e l’accesso di contenuti didattici multimediali, in Tommaso Minerva, Luigi Colazzo (a cura di), Connessi! Scenari di Innovazione nella Formazione e nella Comunicazione, SIEL 2011 – Atti dell’VIII Congresso Nazionale della Società Italiana di e-Learning, Ledizioni, Milano, 2011, pp. 561-566. ISBN: 9788895994765
· 15) Joseph Peter Strelka, Il Novecento fra letteratura e politica. Itinerari internazionali, a cura di Maria Enrica D’Agostini, trad. it. di ELISABETTA LONGHI, MUP, Parma 2011. ISBN 9788878472891
· 16) Anna Maria Tammaro, Sara Valla, ELISABETTA LONGHI, The Co-Laboratory: a tool for research and education at the University of Parma, in Paolo Nesi, Raffaella Santucci (Ed.), Proceedings ECLAP 2012, Firenze University Press, Firenze, 2012, pp. 166-168. ISBN 9788866551256
· 17) ELISABETTA LONGHI, Le risorse online per l’apprendimento delle lingue, in Anna Maria Tammaro (a cura di), Umanisti e risorse digitali, e-book pubblicato su piattaforma Narcissus, Parma, 2012. ISBN 9788863698992
· 18) Traduzioni per la rivista di pesca H2O dalla primavera 2008 ad oggi
· 19) Traduzioni dall’italiano al tedesco per il sito Internet del Santuario della Madonnetta dei Padri Agostiniani Scalzi di Genova (http://www.santuariomadonnetta.it/home-de-de/) 
· 20) ELISABETTA LONGHI, La traduzione dei composti nominali tedeschi nel linguaggio medico: il caso della “dieta” Mayr, in Cristina Bosisio, Stefania Cavagnoli (a cura di), Atti del 12° Congresso dell’Associazione Italiana di Linguistica Applicata – Comunicare le discipline attraverso le lingue: prospettive traduttiva, didattica, socioculturale, Guerra Edizioni, Perugia, 2013, pp. 101-118. ISBN 9788855705011 
· 21) ELISABETTA LONGHI, Una fame da toro. Riflessioni sull’ingordigia nella cultura austriaca, in: L’analisi linguistica e letteraria, n°2, anno XX, 2012, pp. 233-248. ISSN 11221917, ISBN 9788867800353
· 22) ELISABETTA LONGHI, Ein Übesetzungswiki an der Universität Macerata (in stampa)
· 23) ELISABETTA LONGHI, Moorheilbäder für Italiener: ein linguistischer Fall (in preparazione).
